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EN
INTENDED USE / APPLICATION
Product designed to be used in the home and for other similar general applications.
MOUNTING
Read the manual before mounting. Technical changes reserved. Mounting should be performed by an appropriately qualified person.
Any activities to be done with disconnected power supply. Exercise particular caution. Mounting diagram: see pictures.
Check for proper mechanical fastening and connection to electrical power prior to first use. Terminals need to be placed in a way that will
disable their contact with the product parts that become heated. The product can be connected to a supply network which meets energy
quality standards as prescribed by law. Do not touch the lamp with bare hands. The product must be mounted out of reach.

UNCTIONAL CHARACTERISTICS
Product for indoor use. Energy efficient light sources can be used in this product.
USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE
Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the product has cooled down. Clean only with soft and
dry cloths. Do not use chemical detergents. Do not cover the product. Product may heat up to a higher temperature. Adjustment of lighting
direction and/or replacement of the light source must be done when the product has cooled down. Product must not be used in
unfavourable conditions, e.g. dust, water, moisture, vibrations, explosive air atmosphere, fumes, or chemical fumes, etc.
EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED
P1: Rated voltage, frequency.
P2: Maximum power of the light source.
P3: LED lamp.
P4: Base / holder.
P5: Product meets the requirements of EU directives.
P6: Protection against solid foreign objects bigger than 12mm provided
P7: Class II. A product in which protection against electric shock is provided not only through basic insulation, but also double or
reinforced insulation.
P8: Use only indoors.
P9: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that it's illuminating.
P10: The product not suitable for covering with heat-insulating material.
P11: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the Customs.
Union.
P12: Environmental operating temperature range that the product can be exposed to.
ENVIRONMENTAL PROTECTION
Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.
P13: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in this way
must not be disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural
environment and health, and require a special form of retydmg/neu[rallsm% Information on collection centres is provided by local
authorities or sellers of such goods. Used items can also be returned to the seller when new product is purchased, in quantity no larger
than the purchased item of the same type. The above rules regard the EU area. In the case of other countries, regulations in force in a
given country must be applied. Contacting the distributor of our products in a given area is recommended.

MENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and non-material
damage. For more information about Kanlux products visit www.kanlux.com. Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting
from the failure to follow these instructions. Kanlux SA reserves the right to make changes in the manual - the current version can be
downloaded at www.kanlux.com.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt fiir die Verwendung in und zur rwendung.
MONTAGE

Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Technische Anderungen vorbehalten. Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt
werden, welche die erforderliche Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung durchaufiihren.

Besondere Vorsicht ist zu wahren. Montageschema: s. Zeichnungen. Vor der Inbetriebnahme muss die ordnungsgemaBe mechanische
Befestigung und der elektrische Anschluss gepriift werden. Die Anschlussleitungen miissen so gefiihrt werden, dass ein Kontakt mit den
sich aufheizenden Teilen des Produktes verhindert wird. Das Produkt kann an ein Elektrizitatsnetz angeschlossen werden, das die
gesetzlich festgelegten Energiestandards erfiillt. s ist verboten, die Lampe mit bloBen Handen zu bertihren. Das Produkt soll man
auBerhalb der Reichweite der Hande montieren

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innenbereich. Im Produkt kann eine Energiesparlampe verwendet werden

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versovun% und nach Erkalten des Produkts durchfihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen
saubern. Keine chemischen Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Das Produkt kann sich aufheizen,

Die Regulierung der Leuchtrichtung und/oder der Austausch der Lichtquelle darf erst nach dem Abkiihlen des Produkts erfolgen.

Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem ungiinstige Umgebungsbedingungen herrschen, 2.8. Staub, Feinstaub, Wasser,
Feuchtigkeit, Vibrationen, explosive Atmosphre, Dunste oder chemische Ausdiinstungen u.a.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequent.

P2: Maximale Leistung der Leuchtquelle.

P3: LED-Leuchte.

P4: Lampensockel / Leuche.

P5: Das Produkt erfilllt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P6: Geschiltzt gegen feste Fremdkdrper mit mehr als 12mm Durchmesser.

P7: Klasse II. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Grundisolierung auch eine doppelte oder verstarkle
Isolierung verwendet wird.

P8: Nur fiir die Verwendung im Innenbereich.

P9: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben
muss.

P10: Das Produkt darf nicht mit wérmedammendem Material bedeckt werden.

ertifikat iber Konformitat der Produktionsqualitat mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion.

P12: Umgebungstemperaturbereich, dem das Produkt ausgesetzt werden kann.

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfalle.

P13: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und elektronische Gerdte selektiv zu sammeln. Solche
gekennzeichneten Produkte dilrfen nicht zusammen mit normalem Mll entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe.
Diese Produkte konnen schadlich fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der
Umwandlung / der Riickgewinnung / des Recyclings / der Unschadlichbarmachung Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die
lokalen Behorden oder die Verkaufer dieser Produkte Gebrauchte Produkte kiinnen auch an den Verkéufer zuriickgegeben werden, wenn
die Zahl der alten die der neu gekauften nicht ibersteigt.

Die o.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen Bestimmungen des jeweiligen Landes
anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.

ANMERKUNGEN / HINWI

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden, Verbrennungen, Stromschlagen, physischen
Verletzungen und anderen materiellen und immateriellen Schaden fiihren. Zusatzliche Informationen zu den Produkten der Marke
Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com erhaltlich. Kanlux SA haftet nicht fiir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen
der vorliegenden Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux SA behalt sich das Recht vor, Anderungen an der Bedienungsanleitung
einzufiihren - die aktuelle Version zum Herunterladen auf www.kanlux.com.
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DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a |'utilisation d'habitation et aux destinations générales

INSTALLATION

Avant de commecner I'installation lisez le mode d'emploi. Modifications techniques réservées. Installation doit étre éffectuée par une
personne possédant les certificats d'aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension débranchée.

Il faut rester trées prudent. Schéma de I'installation: voir les images. Avant la premiére mise en marche il faut s'assurer si le fixage
mecanique est correct aisni que la connection électrique. Cordons de connection doivent étre conduits et disposés d'une manire a
rendre impossible leur contact avec les parties du produit qui se réchauffent. Produit peut étre branché au réseau d'alimentation qui est
conforme aux standards de qualité d'energie définis par la loi. Il est interdit de toucher la lampe a mains nues. Le produit doit étre installé
hors de portée des mains.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit uniquement a I'intérieur des locaux. On peut utiliser en ce produit les sources de lumiére a basse consommation.
RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire I'entretien avec Ialimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats.

On ne peut pas utiliser les produits nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le produit. Produit peut se réchauffer jusqu'a la temperature
élevée. Réglage de la direction d'éclairage et/ou 'échange de la source de lumiérepeut étre éffectué apres le refroidissement du produit.
Produit ne peut pas étre utilisé dans I'endroit aux conditions défavorables par exemple : poussiére, eau, humidité, vibrations,
atmospheére explisive, vapeurs ou fumées chimiques etc.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance maximale de la source de lumiére.

P3: Lampe LED.

P4: Coulot / douille.

P5: Produit conforme aux Directives de IUnion Européenne (UE).

P6: Protection contre les états solides dépassant 12mm.

P7: 2éme dlasse. Produit ol la protection contre la commotion électrique est assurée, outre Iisolement de base, I'isolement double
ourenforcé appliqué.

P8: Utiliser uniquement a l'intérieur des locaux.

E9‘: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumire) et les endroits et les objets qu'il
éclaire.

P10: Produit n'est pas adapté & le couvrir avec du matériel de thermoisolation.

P11: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de 'Union douaniere.
P12: Etendue de |a temperature de I'environnement a laquelle peut étre exposé le produit.

PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et roté%ez I'environnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandée.

P13: Ce marquage indique [a nécessité de la collecte selective des appareils électriques et électroniques usés. Les produits marqués de
cette facon ne peuvent pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. 1. Ces produits peuvent étre
nuisibles pour 'environnement et Pour la santé des hommes, il exigent les formes spéciales de la transformation/de la récupération/du
recyclage et de la neutralisation. Informations sur les points de ramassage/réception sont données par les autorités locales ou le vendeur
de ce type de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de I'achat de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal
au nouveau matériel acheté du méme type. Susdits principes concernent le territoire de [Union Européenne. En cas d'autres pays
appliquer les dispositions en vigueur dans un pays concerné. Nous recommandons de contacter le distributeur de notre produit dans le

territoire concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent, ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux brlures, & la commotion
électrique, aux lésions physiques et aux autres dommages matériels et immateriels. Les informations supplémentaires concérnant les
produits de la marque Kanlux sont accessibles sur le site: www.kanlux.com. Kanlux SA n'encourt pas de responsabilité pour les ommages
résultant de la non observation du présent mode demploi. La société Kanlux SA se réserve le droit d'apporter des modifications a
I'instruction - 1a version actuelle peut étre téléchargée a partir du site www.kanlux.com.
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product bestemt voor woningen en algemene toepassingsgebied.

MONTAG!

Voor montage lees instructie. Technische veranderingen gereserveerd. Montage zou kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen

bij losgekoppelde stroominstalatie. Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Montagebeeld: kijk afbeelding. Voor eerste gebruik

moet men mechanische montage en elektrische aansluiting controleren. Aansluitingsleidingen moeten zo gelegd worden, dat ze niet in

concaakt komen met warm wordenen delen van het product. Het product kan aangesloten worden tot elektrische leiding die vooldoet aan

energie kwaliteits regels bepaald door de wetgeving. Contact metde lamp met blote handen verboden. Het product dient buiten

handbereik gemonteerd te worden.

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gebruiken in binnenruimen. In het product kan men energiezuinige lichtbronnen te gebruiken.

GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen. Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Niet

Tgebrunken chenische schoonmakmiddelen. Product nie verdecken. Product kan zich verwarmen tot verhoogde temperatuur. Regeling van
icht richtingen en/of wisseling van lichtbron moet na product afkoeling gemaakt worden. Product niet gebruiken waar niet goede

omstandigheden zijn, bij voorbeeld: stof, water, vocht, explosiegevaar, dampen, chemische dampen, eav.

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: Ingangsstroomspanning, frequentie.

P2: Max. kracht van lichtbron.

P3: LED lampe.

P4: Heft / montuur.

P5: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU)

P6: Bescherming voor vaste lichame grooter dan 12mm.

P7: Klas II. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis isolatie, dubbel of versterkte isollatie.

P8: Gebruiken alleen binnen.

P9: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht plaatsen en ojekten.

P10: Het product is niet geschickt om bedekt te worden met isolatiemateriaal

P11: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het gebied van de

Douane-Unie.

12: Temperatuur bereik van omgeving , waar het product werkt.

MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afva\S[hewdmf,

P13: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en elektronische goederen. Producten met zulke symbool

onder dwang van boete kan je niet tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en gezondheid van

mensen. Ze hebben aparte form van verwerken / herstel / recykling / inactivatie nodig. Informaties over verzammelplaatsen geven lokale

administratie of verkopers van zulke producten. Verbruikte producten kunnen ook teruggegeven worden aan verkoper in geval van kopen

van nieuwe producten, in niet grotere goeveelheid als nieuwgekochte product. Bovengenoemde regels gelden op gebied van EU. In

;nderen \;nden moeten rechtelijke voorschriften gelett worden, die in ditland gelden. Neem kontakt met distributie van onze product op
lat gebied.

LET OP/ BIJZONDERHEDEN

Tich niet houden aan redge\mgen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele

en niet materiele schaden. Verdere informaties over producten van merk Kanlux zijn op: www.kanlux.com te vinden. Kanlux SA kan niet

aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich niet te houden aan deze instructie. Firma Kanlux SA behoudt zich het recht tot

wijzigingen in de gebruiksaanwijzingde meest actuele versie te downloaden op www.kanlux.com
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DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in abitazioni e per uso generale.

ASSEMBLAGGIO

Prima di procedere con I'assemblaggio si prega di consultare le istruzioni. Modifiche tecniche riservate. L'assemblaggio deve essere
effettuato da una persona con appropriata competenza. Eseguire qualsiasi operazione con l'alimentazione disinserita. £’ necessario
adottare particolare cautela. Schema di assemblaggio: vedi illustrazioni. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio
meccanico e il cablaggio elettrico siano corrett. E' necessario far passare i cavi di raccordo in modo tale da impedire il loro contatto con
le parti del prodotto soggette a riscaldamento. Il prodotto puo essere collegato ad una rete d‘alimentazione che soddisfi gli standard di
qualita energetici definiti dalla legislazione. Non toccare la lampada a mani nude. Il prodotto va montato fuori della portata della mano,
CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interni. Nel prodotto & possibile inserire una sorgente luminosa a risparmio energetico.
RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguirela olo con disinserita e dopo il del prodotto. Pulire esc €onun panno
delicato e asciutto. Non utilizzare detergenti chimici. Non coprire il prodotto. II prodotto puo riscaldarsi fino a temp: elevate. La

jinymi odpadky, nedodrzeni tohoto zikazu bude trestano pokutou. Tyto vjrobky mohou byt lidskému zdravi Skodlivé, musf byt zvlast
zracovdvny, utilisovany, niceny. linformace o mistech sbéru takovych produktd poskytuif mistni Urady anebo prodejce tohoto zbaf.
Spotiebované zboii miize byt také predano prodejci, v pripadé nakupu nového produktu v mnoZstvi nikoliv vetsim neili nové zboii téhoi
druhu. Ve uvedend pravidla se tykaji oblasti Evropské unie. V jinych statek je nutno driet se predpisti tam platnjch. V dané oblasti
doporucujeme mkontakt s distributorem daného wyrobku.

POZNAMKY / DOPORUCENI
Nedodrfovéni pokynd tohoto ndvodu miiie zapficinit poZdr, opafeni, zranéni elektrickjm proudem, fyzickd zranéni a jiné hmotné i
nehmotné Skody. Dalsi informace o vjrobcich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com. Kanlux SA neodﬁovida’ 1a Skody vzniklé
na’sledkerp anodriova’m’ pokyni tohoto névodu. Firma Kanlux SA si vyhrazuje pravo provadét v ndvodu zmény - aktudIni verze ke stazenf
na: www.kanlux.com.
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URCENIE / POUZITIE

Vjrobok urceny na bytové a v3eobecné pouiitie.
TAZ

Pred pristipenim k montdii sa obozndmte s nivodom. Technické zmeny si vyhradené. Montai by mala vykondvat patricne oprdvnend
osoba, Vaetky Gkony vykondvajte pri yypnutom napéjani. Zachovajte aviastnu opatrost. Schéma montae: pozri obrdtky. Pred prjm
poutitim sa ubezpecte ohladne sprévnosti mechanickeho upevnenia a elektrického prepojenia. Pripojné vodice sa musia byt vedené tak,
aby sazabréniloich kontaktu s zahrievajdicimi sa prvkami vjrobku. Vijrobok sa mdze zapajit do elektrickej siete, ktord splfia pravne urcené
kalitativne energetické Standardy. Lampu sa zakazuje dotykat holymi rukami. Vyrobok instalujte mimo dosah ruky.

NKCNE VLASTNOST!
Vijrobok na poufitie vnlitri miestnosti. Vo vjrobku moino poufit svetelné zdroje Setriace energiu.
POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA .
Udribu vykonavajte pri odpojenom napdjani po vychladnuti virobku. Cistite len jemnou a suchou tkaninou. Nepoudivajte chemické
Gistiace prostriedky. Vijrobok nezakrjvajte. Virobok sa moze zahrievat do zvySenej teploty. Nastavenie smeru svietenia a/alebo vymenu
svetelného zdroja vykondvajte ai po vychladnutf vjrobku. Vjrobok nepoutivajte v mieste, kde s nevhodné nevhodné podmienky
prostredia napr. prach, pel, voda, vlkost, vibracie _orozenie vybuchom, chemické vipary alebo emisie apod.
VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV
P1: Menovité naptie, frekvencia
P2: Maximalny vykon zdroja svetla.
P3: Lampa LED.
P4: Pética / objimka .
P5: Vijrobok splfia potiadavky Smernic Eurdpskej Unie (EU).
P6: Ochrana proti pevnjm telesam s velkostou nad 12mm.
P7: Trieda II. Vjrobok, v ktorom ochrana proti drazu elektrickjm pradom Je dosianuté, okrem zdkladnej izolacle, pouitim dvojitej alebo
spevnengj izolacie.
P8: Poutivat iba v interieroch.
P9: Symbol znamend minimalnu vdialenost, ktor(i svietidlo (jeho zdroje svetla) moze mat od osvetiovanych miest a objektov.
P10: Vrobok sa nesmie pokryvat tepelno izolacnjm materidlom.
P11: Prehldsenie 0 zhode potvrdzujtice kvalitu vyroby s prijatymi Standardami na dzem colnej inie.
P12: Rozmedbie teploty okolia, ktorému mdze byt vjrobok vysteveny.
OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA
Dbajte na Cistotu a Zivotné prostredie. Odporicame triedenie obalového odpadu.
P13:Toto oznatenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej elektrickej a elektronickej techniky. Takto oznatené vjrobky
sa nesmejd, pod hrozbou pokuty, vyhadzovat do obycajnjch kosov spolu s ostatnym odpadom. Tieto vjrobky mdiu byt Skodlivé Zivotnému
prostrediu a fudskému zdraviu, vyZadujd Specidlnu formu spracovania / spatného ziskavania / recyklingu / utilizacie.
Informécie o miestach zberu/odberu poskytuji miestné orgény a predajci tohto druhu techniky. Opotrebované technika mdze byt tiei
vrdtend predajcovi, a to v pripade nakupu nového vjrobku v mnoistve nie vécSiom ako nova kupované technika rovnakého druhu.
Tieto zdsady sa tykajd tzemia Eurdpskej dnie. V' pripade injch krajin dodriujte pravne regulacie platné v danej krajine. Odporica sa
kontaktovat distribGtora nasho vjrobku na danom dzem.
POZNAMKY /
Nedodriavanie pokynov tohto navodu me viest napr. k vzniku poziaru, opareniu, trazu elektrickjm pridom, telesnjm Grazom a dalim
hmotnjm a nehmotnjm Skoddm. Dodatotné informacie o vyrobkoch atky Kanlux st dostupné na: www.kanlux.com. Kanlux SA Nenesie
10dpovednot za ndsledky vyplyvaj(ice 2 nepodriadenia sa pokynom tohto navodu. Firma Kanlux SA si vyhradzuje pravo zavadzat do ndvodu
meny - aktudlnu verziu je mozné i stiahnut zo stranok www.kanlux.com

RENDELTETES / ALKALMAZAS

Atermék felhaszndlhatd lakésokban és az dltaldnos rendeltetés(i megyilagitéshoz.

SZERELES

Aszerelés eldtt olvassa el a szerelési Gtmutatét. Miszaki valtozds fenntartva. A szerelést csak az erre jogosult személy végezheti.
Aszerelés valamennyi \éfését kikapcsolt dram mellett kell végeznil A szerelés kiilonds Gvatossagot igényell Telepités leirds: lasd: abrak.
Az elsd haszndlat elott ellendrizze a mechanikus rogrités és az elektromos sszekdtés megfeleldssegét. Az dsszekotd vezetékeket Ggy kell
vezetni, hogy ezek ne érintsék a termék athevilld elemeit. A termék kapcsolhaté a jogszabdlyban meghatdrozott mindségi
kovetelményeknek megfeleld dramhaldzathoz. A ldmpat pustta kézzel érinteni tilos. A terméket kartévolségon tdl kell felszerelni.
FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

Atermék csak beltérben haszndlhaté. A termékben az Q
HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS
Kart § g

fényforrasok

regolazione della direzione d'illuminazione e/o la sostituzione della sorgente luminosa deve essere effettuata dopo il raffreddamento del
prodotto. Non utilizzare il prodotto in luoghi con awerse condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, gas
esplosivi, nebbie o esalazioni chimiche, ecc.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza massima della sorgente luminosa

P3: Lampada a LED.

P4: Base / alloggiamento.

P5: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Eurapea (UE).

P6: Protezione contro i corpi solidi superiori a 12mm.

P7: Classe II. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione & realizzata, oltre che con I'isolamento di base, con Iapplicazione di un
isolamento doppio o rinforzato.

P8: Utilizzare solo in ambienti interni.

F‘“9: I simbolo indica la distanza minima che pud avere il dispositivo di illuminazione (la sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da
Illuminare.

P10: Al prodotto non @ ammessa |'applicazione dei materiali termoisolanti

P11 Ce‘r[m(alo di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione
Doganale.

P12 Intervallo di temperature ambiente a cui il prodotto puo essere esposto.

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.

P13: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con
questa etichetta, a pena di ammenda, non possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti
possono essere dannosi per I'ambiente e [a salute umana, e richiedono particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio /

alekapesolt fesziiltségnél, a termék lehdlése utdn kell végenni. Tisztitds kizérdlag finom és szdraz textilruhdkkal végezhetd.
Tilos a vegyi tisttitoszerek haszndlata. A terméket lefedni tilos. A termék felheviilhet magasabb homérsékletre. A fény iranyanak a
stabdlyozasa és/vagy a fényforrds cseréje a termék leh(ilése utén végezhetd. A termék kedvezGtien krnyezeti kbriilményekben - por, viz,
rezgések, robbandsveszély, vegyi eredetli gz vagy fiist, stb. - nem hasznalhatd.
AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA
P1: Név\eg%es fesallltség, frekvencia
P2: Afényforrds maximalis teljesitménye.
P3: LED ldmpa.
PA: Fej / foglalat.
P5: Atermek megfelel az Eurdpai Unids irdnyelvek kovetelményeinek.
P6: Védelem a 12 mm-nél nagyobb szildrd testek ellen.
P7: 1l osatély. Olyan termék, amelyben az alapvetd szigetelésen kivil dramiités elleni védd elemként taldlhatd még a dupla vagy erdsitett
sigetelés.
P8: Csak beltéri hasznélatra
P9: Ez a szimbdlum mutatja a legkisebb tévolségot, amely igényelt a fényforrds foglalata (a fényforrdsai) és a megyildgitott helyek és
objektumok koztt.
P10: Atermék nem takarhatd le hdszigeteld anyaggal.
P11: Atermék Vamunid teriiletén elismert szabvanyok szerinti mindségét igazol6 Megfeleldségi Tandsitvény.
P12: Atermék kormyezetének homérsékleti kore.
KORNYEZETVEDELEM
Ugyeljen a tisztasagra és a kornyezetre. Javasolt a csomagoldsi hulladék szegregacidja. .
P13: £2 a jel mutatja az elhaszndlddott elektromos és berendezés szelektiv gydjtésének a égességét. Igy megjelolt
termékek a birsag kiszabdsanak a terhe alatt szokdsos szeméttdroldba nem dobhatdk ki. llyen termékek kérosak lehetnek a kornyezetre és
az emberi egészségre, a feldolgozds / Ujrahasznositas / kezelés / hatastalanitas kulonds formajat igénylik. Informaciok a gytijtchelyekre

neutralizzazione. Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o i rivenditori di tali attrezzature.

Le altrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei
nuovi prodotti dello stesso genere acquistati. Le regole di cui sopra si applicano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, &
necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si consiglia di contattare il distributore del prodotto nella zona
interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni i possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche,
lesioni fisiche e altri danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili all'indirizo:
www.kanlux.com. Kanlux SA non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti dall'inosservanza delle prescrizioni
contenute in queste istruzioni. La societa Kanlux SA i riserva il diritto di apportare modifiche al manuale di istruzioni - la versione attuale
puo essere scaricata dal sito www.kanlux.com.

PL

PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

Wyrdb przeznaczony do zastosowart iych i ogélnego przeznaczenia

MONTAZ

Przed przystapieniem do montazu zapoznaj sie z instrukcja. Zmiany techniczne zastrzezone. Montai powinna wykonac osoba posiadajaca
odpowiednie uprawnienia. Wszelkie czynnosci wykonywac przy odfaczonym zasilaniu. Nalezy zachowac szczegdlng ostroznos¢. Schemat
montazu: patrz ilustracje. Przed pierwszym uiyciem nalezy upewnic sie, co do prawidtowego mocowania mechanicznego i podfaczenia
elekirycnego. Przewod%przqutzemowe nalezy poprowadzic w taki sposob, aby uniemozliwic ich zetkniecie 2 nagrzewajacymi sie czesciami
wyrobu. Wyréb moze byc praytaczony do sieci zasilajace, ktdra spetnia standardy jakosciowe energii okreslone prawem. Nie wolno
dotykac lampy golymi rekoma. Wyrdb nalezy montowac poza zasiegiem reki.

CECHY FUNKCJONALNE

Wyrdb uzytkowac wewnatrz pomieszczeri. W wyrobie moina stosowac energooszczedne irddta $wiatfa

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacje wykonywac przy odfaczonym zasilaniu po wyslyEmenu wyrobu. Czysci¢ wytacnie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie
uiywac chemicznych Srodkéw czyszczacych. Nie zakrywac wyrobu. Wyréb moze nagrzewac sie do podwyiszonej temperatury. Regulacje
kierunku $wiecenia i/lub wymiane Zrodta Swiatta nalezy wykonac po wystygnieciu wyrobu. Wyrobu nie uzytkowac w miejscu w ktdrym
panujq niekorzystne warunki otoczenia np, pyt, woda, wilgo¢, wibracie, atmosfera wybuchowa, opary lub wyziewy chemiczne itp.
WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe, czestotliwosc.

P2: Moc maksymalna irédta Swiatta.

P3: Lampa LED.

PA: Trzonek / oprawka.

P5: Wyréb spefnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).

P6: Ochrona przed ciatami statymi wigkszymi niz 12mm

P7: Klasa II. Wyrdb, w ktdrym ochrone przed porazeniem elektrycznym spetnia, poza izolacja podstawowg, zastosowana izolacja podwjna
lub wzmocniona.

P8: Stosowac tylko wewngtrz pomieszczeri.

P9: Symbol oznacza minimalng odlegtos¢ jaka moze miec oprawa oswietleniowa (jej Zrodta $wiatta) od miejsc i obiektéw oswietlanych.
P10: Wyrdb nie nadajacy sie do okrywania materiatem termoizolacyjnym.

P11: Certfikat Zgodnosci potwierdzajacy jakos¢ produkeji z zatwierdzonymi standardami na terytorium Unii Celne].

P12: Zakres temperatury otoczenia, na ktérg moze by¢ narazony wyréb.

OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj o czystos¢ i Srodowisko. Zalecamy segregacje odpadéw poopakowaniowych.

P13 Omakowanie wskazuje na koniecznosc selektywnego zbierania zuiytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Wyrobéw tak
oznakowanych, pod karg grzywny, nie moina wyrzucac do 2wyklych Smieci razem zinnymi odpadami. Wyroby takie moga by¢ szkodliwe dla
srodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja specjalnej formy przetwarzania, w szczegdlnosci odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwiania.
Informacje na temat punktéw zbierania/odbioru udzielaja wfadze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju sprzetu.

Tuiyty sprzet moie zostac rowniez oddany do sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego wyrobu w ilosci nie wiekszej niz nowy kupowany
sprzet tego samego rodzaju. Powyisze zasady dotycza obszaru Unii Europejskiej. W przypadku innych paristw naleiy stosowac prawne
regulacje obowigzujace w danym kraju. Zalecamy kontakt z dystrybutorem naszego wyrobu na danym obszarze.

UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie sig do zaleceri niniejszej instrukeji moze doprowadzi¢ np. do powstania pozaru, poparzer, poraienia pradem
elektrycznym, obratert fizycanych oraz innych szkéd materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktéw marki
Kanlux dostepne sg na: wwiw.kanlux.com. Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace 2 nieprzestrzegania zalecen
niniejsze] instrukcji. Firma Kanlux SA zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w instrukcji - aktualna wersja do pobrania ze strony
www.kanlux.com.

cz

URCENI / POUZITI

Vjrobek urceny pro poufitf v bytech nebo k podobnému pouiti.
TAZ

Pred zahdjenim montdie se seznam s ndvodem. Technické zmény wyhrazeny. Montdz by méla provédét oprdvnénd osoba. Veskeré cinnosti
provadét pfi wpnutém napéjeni. Je nutné dodriet ostraitost. Schéma montaie: viz ilustrace. Pred prvnim poutitim se ujistit, zda
mechanické pripevnéni a elekirické pripojeni jsou spravné provedené. Napdjeci vedenf nuto vést takovjm zpiisobem, aby se nedotykalo
téch Casti vyrobku, které se nahfivaji. Vyrobek méie byt pripojen k takove napdjeci siti, kterd spliuje standardni jakostni normy podle
predpisii,Je zakdzdno se dotykat lampy rukami. Vyrobek instalujte mimo dosah ruky.

FUNKCNI VLASTNOST!

Vjrobek poufivat uvnitf mistnosti. Ve vyrobku lze pouiivat isporné svételné zdroje.

POKYNY K PROVOZU / UDRZBA .

Udrzbu provadét jen pokud je vyrobek odpojen od zdroje napéti a ai vystydne. Cistit vjhradné jemnymi a suchymi tkaninami. Nepouzivat
chemické istict prostredky. Nezakrjvat vyrobek. Vjrobek se nesmi prehravat nad dopusténou teplotu. Regulaci sméru sviceni a/nebo
wménu svétleneho zdroje provadime aZ po ochladnuti virobku. Vyrobek nepouivat na misté, kde viddnou nepfiznivé podminky jako
napf. prach, voda, vihkost, vibrace, explodujici atmosféra, pary nebo chemické vjpary atp.

VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: NomindIni napéti, frekvence.

P2: Maximalni wykon svételného zdroje.

P3: Lampa LED.

P4: Patice / objimka.

P5: Vjrobek spliiuje pozadavky naizeni Evropské Unie (EU).

P6: Ochrana ped stalymi casticemi vétsimi nezli 12mm.

P7: Trida II. Vjrobek, v némi ochranu pred drazem elektrickjm proudem, vedle zdkladni izolace, zajistuje poufité dvojf izolace anebo
posilend izolace.

P8: Pouiivat pouze uvnitf mistnosti.

P9: Symbol znamend minimaini vzdalenost jakou miie mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétlovanych objekt.

P10: Vjrobek neni vhodné prikryvat termoizolacnim materidlem

P11: ProhlaSent o shodé potvraujici kvalitu wjroby s prijatymi standardami na Gzem celnf unie.

P12: Rozsah teploty prostredi, v némi se vjrobek muie nachdzet.

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Dbej o distotu a fivotni prostfedi. Doporutujeme tfidéni poobalowych odpadkd.

P13: Toto znateni poukazuje na nutnost séru tfidéného opotiebovaného elektro zboi. Takto oznacené virobky nelze wyhazovat spolu s

| a helyi hat | vagy az érintett b Gitdl kaphatok.
Az elhasznélédott berendezést az eladdja is kdteles dtvenni az (j ugyanilyen tipusti berendezés ugyanilyen mennyiségben torténd
vdsdrldsa esetén. A fenti szabdlyok az Eurdpai Unié teriiletén érvényesek. Més orszdg esetén az adott orszdg teriletén hatdlyos
jogszabdlyokat kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a termékeink adott teriileten mékodG forgalmazéjaval.
TANACSOK / JAVASLATOK
Ajelen Gtmutatd figyelmen kivil hagydsa a tdz, ramiités, éfgés, testi sérilés és egyéb anyagi és nem anyag kar veszélyével jarhat. Tovabbi
informdcid a Kanlux termékeirdl a www.kanlux.com weboldalon kaphat6. Kanlux SA nem vallal felelosséget a jelen Gtmutatd figyelmen
kiviil hagyasanak az eredményeiért. A Kanlux SA fenntartja az utasitds médositésanak jogét - az aktudlis verzi6 a www.kanlux.com oldalrdl
tolthett le.

RO/MD

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat pentru casele si de uz general.

MONTAJUL

Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiund. Modificari tehnice rezervate. Persoana de instalare ar trebui sa fie cu autoritatea
competentd. Orice actjune face dupa oprirea alimentarii. Trebuie facutd atentia mare. Schematicd montajului: a se vedea ilustratii. Inainte
de prima utilizare, asigurati-va ca o conexiune buna de montare mecanice si electrice. Conexiune prin cablu ar trebui sa conduca in asa
fel incét sa fie imposibil contactul cu par fierbinte a produsului. Produsul poate fi conectat la refea, care sa corespunda standardelor de
calitate definite de legislatia de energie. Nu atingeti lampd cu mainile goale. Produsul trebuie instalat in afara razei de actionare a mainii.
CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizati numai in interiorul. In produsul poate fi folosita sursele de lumind energy - eficientd.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intretinerea poate sa fie efectuate dupa deconectarea de la putere dupd ce produsul s-a racit. Curatd numai cu eséturi delicate §i uscate.
Nu folositi detergenti chimice. A nu se acopera produsul. Produsul poate fi incalit pénd la temperaturile ridicate.

Reglarea directiei de iluminare si/sau inlocuirea sursei de lumind trebuie sd fie efectuate dupa racirea produsului.

Nu se utilizeaza produsul intr-un loc in cazul in care predomina conditiile de mediu negative, cum ar fi de exemplu :dirt, praf, apa,
umiditate, vibratji, atmosferd exploziva, vapori sau fumurile chimice, etc.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominald, frecventa.

P2: Puterea maximd sursei de lumina.

P3: Lampa LED.

P4: Soclu / corpul.

P5: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P6: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 12mm.

P7: Clasa 1. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplineste, in afara de izolafia de bazd, aplicé izolatie duble sau
Intaritd.

P8: Utilizatj numai in interiorul

P9: Indicé distanta minimd pe care poate are corpul de iluminat ( sursd i de lumind) de la locurile si obiectele de fluminat.

P10: Produsul nu este potrivit pentru acoperirea cu material izolant.

P11: Certificatul de conformitate confirma calitatea productei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.

P12: Domeniul temperaturii mediului ambiant, la care poate fi expus produsul.

PROTECTIE MEDIULU

Ai grija de curdtenia si a mediului. V recomandam segregarea de deseuri dupa ambalajele.

P13: Aceastd eticheta indica necesitatea de colectarea separata a degeurilor de echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel
etichetate, sub san:}mnea amentii, nu avej posibilitatea sa aruncali la gunoi ordinar, impreund cu alte degeuri.

Aceste produse pot fi dunatoare pentru mediul ambiant si sandtatea umana, necesita forme speciale de tratare / valorificare / reciclare
/ eliminare. Informafile referitoare la punctele de colectare / primirii dau autoritatile locale sau distribuitor de astfel de echipamente.
Echipament folosit poate fi de asemenea plasat la vanzatorul, atunci cnd achizifioneaza un produs nou intr-o suma nu mai mare decat
noi echipamente achizitionate in acelasi fel. Aceste norme se aplica in zona Uniunii Europene. In cazul altor {ari ar trebui sd se aplice
reglementarile legale fn vigoare in {ara. V recomandam s contactafj distribuitorul de produse noastre din zona dumneavoastra.
COMENTARII / SUGEST

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice si alte
daune materiale 5i nemateriale. Informatji suplimentare despre produse de marcé Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com. Kanlux
SA nu este responsabil pentru orice consecintele care rezulta din nepdstrarea recomandarilor din acest manual. Compania Kanlux SA si
rezerva dreptul de introducere a modificarilor in instructiune - versiunea actuald poate fi descarcata de pe pagina www.kanlux.com.

SI

NAMEN / UPORABA

Proizvod namenjen stanovanjski in splo3ni uporabi.
ZA

Pred montaio preberite navodila za uporabo. Tehni¢ne spremembe pridrzane. Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije.
Montao naredite pri izkljucenem napajanju. Bodite pri montai pazljivi. Shema montaze: glejte ilustracije. Pred prvo uporabo, se morate
prepricati, da je montaza narejena pravilno in je pravilno vkljucena v elektrino instalacijo. Prikljucne kable morate instalirati in razmestiti,
na taksen natin, da se ne stikajo 2 deli, ki se hitro ogrevajo. Proizvod vkljuite samo v pravilno elektricno instalacijo, ki ustreza kakovostnim
standardom, ki so v skladu z zakgnom. Ne smete lucoi dotikati z golimi rokami. lzdelek je treba namestiti zunaj dosega rok.
FUNKCIONALNI ZNACAJI

Proizvod namenjen notranji uporabi. S proivodom lahko uporabljate energetsko varcnimi iaviri svetlobe.

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE

Vadrievanje izvrsite samo pri izkljucenem napajanju in po ohladitvi proizvoda. Za ¢i¢enje uporabljajte samo suhe in mehke tkanine.

Ne smete uporabljati nobenih detergentov (zlasti kemicnih). Ne smete zakrivati proizvoda. Proivod se lahko ogreva do visokih
temperatur. Pred regulacijo smeri osvetlitve in/ali izmenjavo izvira svetlobe, morate potakati, da se proizvod ohladi. Proizvod ni namenjen
1a uporabo na prostoru, kjer so nekoristni pogoji, npr prah, voda, viaga, vibracije, eksplozivno vedusje, kemicni dimi itd.
OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost, frekvenca.

P2: Maksimalna mot izvira svetlobe.

P3: LED svetilo.

P4: Driaj / flansa.

P5: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).

P6: Zascita pred trdimi telesi o velikosti vecji kot 12 mm.

P7: 2. razred. Pomeni, da zasito pred elektricnim Sokom, razen osnovne izolacije, izpolnjuje tudi uporabljena dvojna ali utrjena izolacija.
P8: Proizvod namenjen samo notranji uporabi.

P9: O‘znaﬁnev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir svetlobe) od prostorov in objektov, ki so s tem svetilom
osvetljeni.

P10: Tale proivod ni primeren za zakrivanje s pomocjo termoizolacijskega materiala

P11: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potrjeni na ozemlju carinske unije.

P12: Razpon temperature okolja, na katero je lahko izpostavijen produkt.

VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in Cistoto. Priporocamo segregacijo embalainh odpadkov.

P13: Ta oznacitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektricnih in elektronicnih strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko Skodijivi
1a okolje in ljudsko zdravje, za to zahtevajo specialistine forme varovanja / recikliranja / unienja. Tak oznacenih proivodov, pod pretnjo
kazniz globo, ne smete odstranjevativ obicajna smetisca, skupaj 2 drugimi odpadki. Informacije o zbirnih centrih najdete vinformacijskem
centru lokalnih uprav ali pri sprodajalcu. lzrabljene stroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu novega stroja in v kolicini ne vetji
kot kolitina novega stroja istega tipa. Te regulacije se ticejo Evropske Unije. V primeru drugih drfav, se morate ravnati po regulacijah



obveznin v teh drzavah. Takrat priporocamo kontakt s distributerjem nasih proizvodov.
OPOMBE / POMOC

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzrodi ogrozenje s pozarom, elektroSokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in
nematerialnimi poskodbami. Dodatne informacije o proizvodih podjetja Kanlux, najdete na www.kanlux.com. Kanlux SA ni odgovoren za
poskodbe, kiso Fovzm(‘ene zaradi neupostevanja navodil za uporabo. Podjetje Kanlux SAsi pridriuje pravico do spremembe navodil - veljavna
razlicica je na voljo na strani www.kanlux.com

BG

NPEAHA3HAYEHUE / N3NMON3BAHE

T1pojyKT NpesHa3HaueH 3a GUTOBH HyXau 1 06UI0 IpegHa3HaYeHie.
MOHTAX

Mpeay MOHTaX Aa Ce NPOYeTeTe UHCTPYKUMSTA. TexHuueckn NPOMeHM 3anaseHn. MokTax C1ef8a Aa e U3BLPLLIEH OT ML NPUTEXABALI0

CHOTBETHM paspeLieHns. Beiko eiicTale fa ce M3BbPIBa NPY U3KNIOUEHO 3axpaHBaHe. TPs6Ba Aa e npeAnpHeeMe CrewLuanHut rpikm

CXeMa Ha MOHTaX: BIX WnycTpaLjuy. Mpeau Mbpsa ynoTpeda ysepete ce, Ue MeXaHUUHOTO MOHTUPaHe 1 enexTpuieckata BpbiKa ca

npasunKuL. Kabenw 3a Bpb3ka 1pA68a 43 Ca NPOBEACHM N0 TakbB HAYMH, 4a (e NPEAOTBPATA KOHTAKTA MM € TONAKTE YaCT Ha MPOAYKTa,

TIpozyKTST MOXe 4 b BKI0YEH KbM e/IeKTPUYECKaTa MPeXa, KOTO OTT0BAPS! Ha CTaHA3PTH 33 KaUeCTBO Ha eHepritsTa onpefeneHi or

33KOHOATENCTBOTO. /la He Ce Nuna Naunara ¢ roav pbue. [TPOAYKTLT TPAGBa Aa (& MOHTMDA U3BbH 06CEra Ha phLete.

SYHKUMNOHANHW XAPAKTEPUCTUKN

Jla ce u3n0N38a NpojyKTa BLTPE B NOMeLeHWSTa. B MPOJyKTa MOXe A3 Ce U3N0/138a eHEPrOCIECTABAILY M3TOUHHLY Ha CBETANHA

MPEMOPBKWN 3A EKCMIOATALMNA/KOHCEPBALMA

[l e KOHCEPBIPa MDY M3KTKUEHD 33XPHBAHE i LiTE OXNaXAaHe Ha MPOAYKTa. /13 Ce MOUHCTBa (MO C ACNUKATHU U CyXH TbKaHU.

[l He ce V3NOA3BaT XMMUYECKM NOYMCTBALLM Npenapat. [la He ce 3akpuBa NpoAykTa. MPOYKTLT MOXe 4a (e Harpee A0 MoBULIeHa

TeMneparypa. Peryaupate Ha N0COKa Ha CBETAMHaTA /WK CMAHa Ha U3TOUHMK Ha CBeTAMHa TPABBa Aa Ce U3BbPLIBA CNeA OXNaXAaHe Ha

nPoAyKTa. /1a He Ce 13non38a NPOAYKTA Ha MACTO, KbAETO UMa HeBAAroNpUSTHY YCNOBA Ha OKONHaTa Cpefa, Hanp. npax, BOA3, Bnara,

BIBPALIM, EKCTNO3UBHA aTMOCOEPA, M3NAPEHNS WA XUMUUECKW AUM 1 .

OBACHEHWE HA N3MON3BAHUTE 3HALW 11 CUMBOIN

P1: HomwHano Hanpexetive, yeciora

P2: MakcumanHa MOLHOCT Ha U3TOYHIK Ha (BETANHA

P3: Nlamna LED.

P4: Lloken / Matpor.

P5: MpogykrsT e B cboTseTcraite ¢ [upexivaite Ha Esponeiickust Chio3 (EC)

P6: 3aLuTa cpeltly TBLPAV TeNa ronemMi Haj 12 Mu.

P7: Knaca II. MpogykT, & KoifT0 3 3aLuTa cpeLy TOKOB yAap OTr0BapS, OCBEH OCHOBHATA 30/, NPUNOXeHa ABOIiHA WA NOACUTEH]

y30naLS.

P8: V3non3saiite camo BLTPE B NOMELIEHHSTA

P9: CuMBOTLT 03Hauasa PasCrogHye Ha o

npegMeTH

P10: TIpoAyKTBT He € NOAXOAAL) 33 NOKPHBaHE C TePMOU3ONALIMOHEH MaTepan.

P11:CepruduKarst 3a CbOTBeTCTBME NOTBLPX/IaBA Ka4eCTBOTO Ha C

Chios,

P12: TeMneparypyt Ha OK0/HaTa Cpefa, Ha KOsTo MoXe 4 bjie M3n0XeH NpogykTa.
A

TANO (HErOBYTe U3TOYHMLY Ha (BETAMHA) OT MeCTa i OCBETABAHM

Ha MuHiueckus

CTaHAAPTI Ha

OMA3BAHE HA OKOJTHATA CP!

[a3n yncroTata M 0KoAHaTa (pesa. HDEHOPLMB&ME Pa3paenaHe Ha oTnaAbLuTe 0T 0NakoBKUTe.

P13: Toga 03Hauetme nokassa HeO6XOANMOCTIa OT Pa3AeNHO CbBUPaHE Ha OTNafbLy O eNexTPUUECKO W eNeKTPOHHO 0BopyABaKe.
HasHaueHm no 1031 HaumH MPOAYKTH, NOA 3annaxa ot rnoba He Moxere Ad n3xeppaqre B K0¢a 33 0BUKHOBEH 60Kl|)/K 3aefiH0 C Apyrvt
onaabuu. Tesn NpOAYKTM MOraT Ad 6LAHT BPEAHM 3a OKONHATA (PEAa ¥ YOBRLIKOTO 33paBe, Te (e HyXAAAT OT Ceynantn QJODMM Ha
obpaborka / I 1y paHe / [ 3a I 33 NyHKTOBeTe 33 CbOUpaHe / B3eMare NpeAoCTassT
MeCTHUTE BAACTM WK TbProBUL| Ha TakoBa OﬁopyﬁlBaHe. M}TOMEHO DﬁOpyLlBaHe MOXe (blWo Ad GLAE BbPHATO Ha npoAasaya, npu
3akynysaHe Ha HOB NPOZAYKT B Pa3Mep He No-ronam 0T HoBoTo OGDDYABGHE, 3aKyNeHO B CbLUMA BUA.

Te3u Npasina ce OTHACAT 3a paiioHa Ha Esponedickns Coio3. B cydall Ha Apyri CTaHH UleBa A (& NPUAAraT 3akOHOBMTE pasnopeabi
B (Wna B (TpaHata. HpEHOPLHBaME By /A (e (BbPXeTe C Hawug AM[IpMﬁyTOp Ha NPOAYKTa BbB AdjeHa Abpxasa.

KOMEHTAPU / NPEAJTIOXXEHUA

Hecnasare Ha NpenopbkiTe Ha Ta3it MHCTPYKLS MOXe A3 J0Bede Hanp. 40 NOXap, MonapeHe, eNexTpHIecki LIOK, Usniecku 1pasmi
W fpyrn " . f} 0 33 NPOAYKTU Ha Mapkara Kanlux ca Ha pa3nonoxeue Ha
wiww.kanlux.com Kanlux SA He Hocn 0TTOBOPHOCT 3a NOCNEACTBIAATA NPON3TUHALLY OT HECNA3BaHE Ha NPENOPBKUTE Ha Ta3 MHCTPYKLVA.
Oupma Kanlux SA 3anasea Npasoto (1 3a BbBEXAaHE Ha NPOMEHN B MHCTDYKLWATa - akTyaHara BepCUA € AOCTbMHA 3a W3TersHe B
WHTepHeT caiita www.kanlux.com,

RU/BY
NPEAHASHAYEHWUE / NTPUMEHEHUE
W3genue nps s 6 W 0buero ynorpebnetms.
YCTAHOBKA
Tlpexge, dem NPUCTYATL K YCTaHOBKe, CeAyeT MO3HaKOMMTBCA C UHCTPYKLAE. TexHUdeckue U3MeHeHNs 3acekpeyenl. M3genie JOTXHO
3aMOHTVPOBATb NMLLO € COOTBETCTBYlOLIMMM NaBamit. Besueckvie AeficTeus Creyer NPOBOAUTb MDY BbIKAIOHEHHOM NUTaHUM.
Cneayet cobn0aTb 0COGYH0 OCTOPOXHOCTB. CXeMa MOHTaXa: CMOTPETb UANKOCTPaLMKD. Nepes NepasiM ynoTpebaeHveM U3senus ciefyer
TIPOBEPHT MEXaHUUCKOE KPEMAEHME U IMEKTDUUECKOE COeANHeHMe. TTPUCORMHUTENbHbIE MPOBOAA UTeyeT NPOBECT TakiM 06pasom,
4T0Bbl (AeNaT HEBOMOXHBIM WX CONPUKOCHOBEHUE ¢ HArPEBAIOWMMMCA UaCTAMI U3ANMA. M3Aenue MOXeT GbiTb NPUCOBAMHEHO K
NMTaloLeiA eTu, KOTOPast UCMIONHAET KAUECTBEHHbIE CTAHAAPTHI SHEPTUW, YTBEPXICHHbIE NPABOM. HeNlb3s TpOraT Aamny ronbiMit pykamu,
T1pOjYKT JOMXEH GbiTb YCTAHOBNEH BHE JOCATAEMOCTH PyKit.
OYHKUMNOHAJIbHAA XAPAKTEPUCTUKA
V13envie NPUMEHSETCS BHYTPU MOMELIEHHIA. B M3enin Henb3s NPUMEHATS 3HErpO3KOHOMHbIE MCTOYHUKM CBETa.
COBETbI MO 3KCMIYATALUW / KOHCEPBALUA
YXOA 3 W3ACNUEM NIPU BLIKNIOUEHHOM NUTAHWK, TONKO MOCTE TOT0, KaK U3A4eAMe OCTBIHET. YUCTUTb UCKNIOUNTENbHO ANUKaTHBIMM W
CYXMMU TKAHAMH. He NPUMEHATS XUMUUECKIX YUCTALINX CEACTB. He 3aKpbiBaTb U3genve. U3feniie MOXET Harpesarbes 0 NOBbIWEHHOI
TeMepaTypsl. PeryiupoBarb HanpaBneHwe (BeTa W/UNN MeHSTb MCTOUHMK CBETA CTEAYeT Mowle Toro, Kak u3geve octblver. He
NPUMEHSTb M3Aene B MeCTax ¢ HeBbIOAHBIMM YCIOBUAMMA OKDYKEHWS, HaNp. Mbib, BOA], BIAXHOCTH, BUGPALMN, HanpsXeHas
aTMOChePa, XUMUUECKYE UCTAPEHNS WV Ta3bl U T.J, .
OBbACHEHUA NPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHU U CMUMBOJIOB
P1: Hanpaxetite HOMMHaNbHoE, Yaciora
P2: MaKkcumanbHas MOLIHOCTL MCTOUHYIKA CBeTa.
P3: Nlamna LED.
P4: Llokons / natpor.
P5: U3penvte Boinonxset Tpe6oaris [upekvsa Eaponeiickoro Coro3a (EC).
P6: 3aL4uTa 0T NPOHUKHOBEHWS NPEMETOB BENMUUHON Gonee 12 Mu.
P7: 11 Knacc. B AiaHHOM U3ZjeMit 33LLMTHYHO QYHKLIO OT NOPAXEHNS 31eKTPUUECKM TOKOM, KDOME OCHOBHOI U30NALIMM, UCTONHAET Takke
NPUMEHEHHAA ABOIHAA WU YCUAEHHAS U30NALMS.
P8: [IPUMEHSTb TONbKO BHYTDI MOMLLEHHiA.
P9: CiMBON 0603HAUaET MUHIMATEHOE PACCTORHUE MeX(lY CBETUNBHUKOM (€10 UCTOUHWKOM (BETa) M OCBeLIaeMbIM 0BBEKTOM.
P10: V13enue HenpuroaHo Ans NpuKpsITis
P11: Ceprudwar cooteeTcrits, NOATBEPXAAIOLMI COOTBETCTBIE KauecTsa MPOAYKLIN € YTBEDXZEHHbIMI CTaHAAPTaMM Ha TeppUTOpUM
TaMOKEHHOTO 0103
P12: lana3o Temnepatypbl Okpyxatouieii cpebl, B KOTOPOii MoXeT paboratb u3genue.
SALLUNTA OKPYXKAKOLLLEW CPEAbI
3aboTbrech 0 YuCTOTe Ut OKpyXatolLieii cpege. PeKoMeHAyeM COPTPOBKY 0T6POCOB.

b C

izoliacijg.

P8: Vartot tik patalpy viduje.

P9: Simbolis reiskia minimaly atstumaq kokj gali turéti Sviestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo apvieiamy viety ir objekty.

P10: Gaminio negalima apdengti termoizoliacine mediaga.

P11: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uitvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus,

P12: Aplinkos temperataros diapazonas, kuriame gaminio atévilgiu néra sukeliamas pavojus.

APLINKOSAUGA

Rapinkités Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuotiy atlieky segregavima.

P13: Sis Zenklinimas nurodo, kad sudeveti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo buti selektyviai surenkami. Taip pazenklinty gaminiy
negalima ismesti | komunaliniy atlieky savartyng kartu su kitomis Siuklémis - ui tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai gali bati
kenksmingi kaip aplinkai, taip ir Zmoniy sveikatai, jiems turi bii taikomos specialios Zaliavy perdirbimo priemonés siekiant uitikrinti ty
atliekyy utilizavima, nukenksminimg, antrinj panaudojima. Informacijos del surinkéjy/priéméjy perduoda vietos valdzios arba Sio tipo
jrenginio pardavejai. Sudévetas jrenginys taip pat gali buti perduotas pardavéjui, nupirkus nauja gaminj, kiekiu kuris neperzengia Sio tipo
nupirklo jrenginio kiekj. Anktiau minetos taisykles lieia Europos Sajungos teritorijg. Kitose Salyse reikia taikyti teisinius reguliavimus,
kurie galioja Sioje Salyje. Rekomenduojame susisiekti su masy tiekéju, atitinkamoje teritorijoje.

PASTABOS / NURODYMAI

Nesilaikymas Sios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smagj, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir
nematerialias Zalas. Papildomy informacijy Kanlux markes gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com

Kanlux SA nenesa atsakomybeés u pasekmes kilusias del Sios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo. Jmoné Kanlux SA pasilieka sau teise
keisti instrukcija - aktualia versija rasite tinklapyje: www.kanlux.com

Lv

IZMANTOJUMS / LIETOSANA

Izstradajums ir paredzets lietosanai majas apstaklos un visparéjam izmantojumam.

MONTAZA

Pirms montaas iepaistieties ar instrukciju. Aizliegts veikt tehniskas izmainas. MontaZa javeic personai kam ir piemérotas kvalifikacijas.
Visas darbibas javeic esot izslegtam spriegumam. Jabut ipasi piesardzigam. Montazas shema: skaties ilustracijas. Pirms pirmas lietosanas
japarliecinas, vai ir piemérots mehaniskais piestiprinajums un elektriska pieslegsana. Elektribas vadi jasakarto taja veida, lai tie neienaktu
saskare ar izstradajuma iesilditam dalam. lzstradajumu var pieslegt barosanas elektrotiklam, kas atbilst energijas kvalitates standartiem
pec likuma. Nedrikst pieskarties lampai ar kailam rokam. Izstradajumu nepiecieSams uzstadit arpus sniedzamibas zonas.
FUNKCIONALAS IPAS

lzstradajums jalieto telpu iekSa. lzstradajuma var lietot energoekonomiskos gaismas avotus.

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacija javeic esot izslégtam spriegumam. péc tam kad izstradajums atdzisis. Tirit tikai ar delikatiem un sausiem audumiem.
Nelietojiet kimiskus tiriSanas fidzekjus. Neapklajiet izstradajumu. lzstradajums var iesildities [idz paaugstinatas temperatiras. Spidesanas
virziena regulesana un/vai gaismas avota nomaina javeic pec tam kad izstradajums atdzisies. Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir
nelabvelig aréjas vides apstakli piem. putekli. adens. mitrums. vibracijas. spradzienbistamas vides risks. kimiski dami vai emisijas un t.t.
IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums, frekvence.

P2: Gaismas avota maksimala jauda

P3: LED lampa.

P4: Korpuss / ramis.

P5: Izstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).

P6:Aizsardriba no cietam vielam kas ir lielakas neka 12mm.

P7: Klase II. Izstradajums kada aizsardzibu no elektrosoka veido, iznemot pamata izolaciju, izmantota dubulta vai pastiprinata izolacija.
P9: Simbols nozimé minimalo attalumu, kads var bat apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.
P10: Razojumu nedrikst parklat ar termoizolacijas materialu.

P11:Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija apstiprinatajiem standartiem.

P12: Apkartnes temperatdras diapazons, kadas iedarbibai var bt izstadits izstradajums.

VIDES AIZSARDZIBA

Rupgjieties par tiribu un apkartejo vidi. leteicam 3kirot iepakojumu atkritumus.

P13: Tas apzimejums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apziméti izstradajumus,
neizpildes gadijuma paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bat kaifigi videi un
cilveku veselibai, tie pieprasa speciala tipa parstradasanas / otrreizeja izmantosana / reciklesana / neutralizeSana. Informaciju par
vaksanas/sanemsanas punktiem var ieglt no regionalas valdibas vai ST tipa iekartas pardeveja. Lietotu iekartu var arf atdot pardevéjam,
gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa iepirktas iekartas daudzumu. lepriekSmingti
noradijumi attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju. Citas valstis jaievéro juridiski noteikumi, kas ir speka attieciga valsti. leteicam
sazinaties ar misu izstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona.

PIEZIMES / NORADIJUM

Sis instrukcijas noradijumu neieverosana var novest [idz piem. eka radisanai, , fiziskiem
ievainojumiem un citiem materialiem vai nematerialiem zaudejumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir pieejama Seit:
www.kanlux.com. Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radisies $fs instrukcijas noradijumu neievérosanas dg]. Firma Kanlux SA aizstav
sev tiesibu mainit instrukciju - aktuala versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com.

EE

EESMARK / RAKENDUS

Seade mdeldud drakasutamiseks korterites ja tildeesmarkideks.

MONTEERIMINE

Enne kokkupanemise toode asumist tutvu Tehnilised | L i peab
sooritama vastavaid kvalifikatsioone omav isik. Igasugu tehinguid sooritada véljalillitatud toitevoolu korral. Tuleb sdilitada erilised
ettevaatlikkuse vahendid. Monteerimise skeem: vaata illustratsiooni. Enne esimest kasutamist tuleb iilekontrollida seade digepérast
mehaanilist kinnitust ja elektrilist Ghendust. Uhendusjuhtmed tuleb sel viisil paigutada, et valtida nende kokkupuutumist iles
kuumenevate seadmete osadega. Seade vdib olla Ghendatut toitlustus energiavorguga, mis téidab seaduse poolt ettenahtud energia
kaliteedi normid. i ole lubatud puudutada lampi paljaste kétega. Toode tuleb paigaldada kieulatusest valjapoole.
OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seaded kasutada ruumide sees. Seadmes vdib kasutada energiatsadstvaid valguse allikaid.

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED

Konserveerimise todsid sooritada valja lilitatud voolu juures, peale toote maha jahtumist. Puhastada ainult rnadega ja kuiva lapiga.
Arge kasutage keemilisi puhastusvahendeid. Arge katke seadet. Seade vdib kuumeneda kdrgematele temperatuuridele. Valgustamise
suuna reguleerimist ja/voi tuleb valjavahedata ainult peale seadme dra jahtumist. Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus
valitsevad mitte soodsad Umbrsukonna todtingimused, niteks mustus, tolm, vesi, niiskus, vibratsioon, plahvatusohtlik atmosfaar,
keemilised aurud vi puhangud jne. .

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal pinge, sagedus.

P2: Valguseallika maksimaalne vaimsus.

P3: LED Lamp.

P4: Sokkel / lambipesa

P5: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nuetele.

P6: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 12 mm.

P7: Il Klass. Seade, kus kaitset elektrildogi eest vastutab veel, peale pdhiisol id nagu voi tugevdatud
isolatsioon.

P8: Kasutamiseks ainult ruumi sees.

P9: Margistatud simbol maarab dra minimaal kauguse, mida peab tagama ikeha (selle likas) kohtadest ja objektidest,

TUBEO ES 250 ol
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|
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220-240V
50Hz

21-1,5mm’

N
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mida valgustab.
P10: Toode ei ole sobitatud katmiseks termoisolatsiooni kattega.
P mis tdendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud standartidega Tolliliidu territooriumil.

P13: Jlanroe YKa3blBaer Ha Jof €60pa UCNONb30BAHHbIX MEKTPUUECKIX 1 P Kix
ﬂpV\GOpDB AOMalHero O6MXGA& Pa3meyeHHble Takum Dﬁpamm W3AeNUa Henb3s BblKMAbIBaTb COBbIKHOBEHHbIM MYCOPOM, 3 410 rpo3uT
wrpad. [laHHble U3genus MOryT BbiTb ONacHb! A% OKpyXaloLielt cpefibl U AN% 380POBbA NHOARH, OHM TPebyIoT (neuancHol Gopubl
n1epepaoTky / BOCCTaHOBNEHNS / PeLKuHra / 06e3BpexuBaHis. MHOOPMALNI Ha Temy nyHKToB c6opa/npuema pacnpocTpansior
NOKanbHbIe BNACTA UK NPOAABLLI OﬁDpyAOBHHW AAHHOTO TWNa. Wenonb3osaHHoe c6uponBaHme MOXHO TaKxe 01atb npojasLy, ecn
HOBOE W3eNUe KyNNeHo B YuCle He GonbLe, Yem HOBOe 0BOpyA0BaHHE TOrO Xe BIAa. Bbllle NepeuuieHHble Npasia Kacatorca
Tepputopumn EBDUHEWKOFO Coto3a. B(I\Wae Apyrvx rocyAapcrs, Cnedyer npuaepxusarsCa nNpas, AEWTB)/)OU.\MX B JaHHOM rocyAapcrse.
PEKDMGHAYEM KOHTAKT [IM(TPMGNOTDPDM Hallero u3jenns Ha AGHHW Tepputopuu.

NPUMEYAHWA / YKASAHUA

HE[O6NOA€HME ASHHOV\ VHCTPYKUMIA MOXET NPUBECTH, HANPUMED, K NOX3paM, 0XOraM, NOPaxeHUeM 3NeKTDUYECKIM TOKOM, a Takxe K
JpYTVM MATEDUabHBIM W HeMaTepHabHbIM ybbiTkaM. JJononHUTeNbHaA MHOOPMALIS Ha TeMy TOBAPOB Mapkw Kanlux JocTynHa Ha caire:
www.kanlux.com. Kanlux SA He Hecer OTBETCIBEHHOCTY 38 NOUIBACTBNA, BbI3BaHHbIE B CBA3M € HECODNIOARHUEM NPeANHCaHUit AarHOi
VHCTPYKLMA. Komnarus Kanlux SA ocraenser 3a coboit NPaBo BHOCUTL U3MEHEHNA B MHCTPYKLMIO - TEKYLLAA BEPCHA ANA (KauMBAHWA HA
caire www.kanlux.com.

UA

MPU3HAYEHHSA / 3BACTOCYBAHHA

BMp\ﬁ npU3HaYeHmiil 41a 3aCT0CyBaHHA Y XUTN0BUX NPUMILEHHSX | 3aTaNbHOTO NPU3HAYEHHS.
AXK

Tlepez NOYaTKOM MOHTAXY HEOBXiZHO 03HAVIOMUTUCS 3 IHCTDYKLIiEI0. TeXHiuHi 3MiHU BUMATaloTb 3r04M BUDOBHMKA. MOHTaX NOBUHEH
5 0006010 3 Bei onepavii NoBMHHI NPOBOANTACS NPU BIAIMKHEHOMY XviBNeHHi. HeobxiaHo

6y 0cO6MUBO 06epexHiM. (xeMa MOHTAXy: AB. inCTpalfiio. Mepes nepuiiM BUKOPUCTAHHAM HEODXIZHO NepeKoHarucs, o

MeXaHIYHYIA MOHTaX | eNexTpHuHe NifKNIoueHHs 34iicHeni NpaBunbHO. 3'AHyBaNbHI MPOBOAN HEOOXIAHO NPOKNaAATH TaKIM YMHOM,

o6 3anobirmA KOHTaKTY 3 eNemeHTaMu BUPOGY, LIO HArpiBaioTbea. BUpIO MOXHa BKMIOUATA Y MepeXy XWBAEHHS, WO BiANOBi4aE

CTaHA3PTaM (LjOA0 eHEPIi, BU3HAYEHNM BIANOBIAHUM 33KOHOAABCTBOM. He TODKATACA MamMnyt roAMMM pykamu. MPOAYKT NOBUHEH byTH

BCTaHOBACHUIT 1033 JOCAXHICTIO pyKit

GYHKLIOHA/bHI XAPAKTEPNCTUKA

BYPI6 BUKOPUCTOBYETHCA BCEPEAWHI NpUMILLeHs. Y BUDOI MOXHA 33CTOCOBYBATH EHEPTOOUAAHI Xepena (sima.

PEKOMEHAAUII LLOAO EKCNNYATALII / OBC/TYTOBYBAHHSA

TexHiuti poboTh NPOBOAMTA NP BIAIMKHEHOMY XBAEHHI | NCNS TOTO SIK BMPI6 BUCTUTHE. UNCTATM MMILE M'AKOIO Ta CyXOH0 TKaHMHOK.

He eukopuctosysat ximiunix 3ac6is umiens. He Hakpusaru Bupofy. Bupio Moxe Harpisatics 4o BuCOKOI Temneparypu.

PerynioBaHHst HanPaMKy OCBIT/IeHHS i/a60 3amiky fkepena caitna noTpiGHO NPOBOANTM MICTA TOTO, Sk BUPI6 BUCTMTHe. Bupi6 3abopokeHo

BUKOPMCTOBYBATH Y MICLIAX I3 WKIANMBAMM yMOBAMM, HAnp., WA, 6pyA, BoAA, BONOra, 8ibpauix, B6yxoHebesneura aimocdepa, Ximiyi

BUNaPK TOLLO.

MOACHEHHA BUKOPUCTAHUX MO3HAYEHDb | CUMBOJIB

P1: HomiHankHa Hanpyra, Yactora.

P2: MakcumancHa noTykHiCTb Axepena ceitna.

P3: Nlamna LED.

P4: Llokons / natpon.

P5: Bupi6 signosigac Bumoram Jupektus €apocoroy (€C).

P6: 3aXiCT Bijl NPOHVIKHEHHS TBEPAVX NPEAMETIB PO3MIDOM GinbLi, Hix 12 MM,

P7: Knac II. Bupib, y akomy 415 33Xy Bid YpaxeHHs enekTpuyHiM CTpyMOM, OKDiM OCHOBHOT 130NALT, BUKOPUCTOBYETbCA NOBIliHa a6o

nocuneHa i3oaLs.

P8: BUKOPUCTOBYETLCA NMILE BCERAVHI NPUMILLIEHD.

P9: CUMBON BY3HaYaE MiHiManbHY BIACTaHb MiX CBITUALHIKOM (0r0 AXepena caitna) Bij Micub | 06'eTiB OCBiTeHH.

P10: Bupib He npuctocoBarmii 41 NOKPHTTA TepMOI30AALLiiHMM MaTepianoM.

P11: Ceprudikat BiAnoBiAHOCTI, L0 NiATBEPAXYE BIANOBIAHICT AKOCT NPOAYKLIl A0 3aTBEPXEHIX CTaHAapTIB Ha TepuTopii MuTHoro

€0103y.

P12: [liana3oH Temnepatypi HaBKOMMLIHBOTO CePeAOBIILA AOMYCTMMI 415 BUPOBY.

3AXUCT HABKOJTMLWIHbOI O CEPEAOBULLA

iknyiiTecs NP UNCTOTY | 30BHILIHE CePeAOBMILE. PeKOMEHAYETbCS PO3AINATA BIAXOAMN

P13 Lle no3HaueHHs Bkasye Ha HEOOXigHicTb PO3AINATY BUKODUCTAHE eNeKTPUUHE Ta eNeKTPOHHE 0BNafHaHHA. Bipobu 3 Takim

1I03Ha4eHHSM 336OPOHEHO BUKWZATH 4O 3BUMIHOTO CMITTS 3 iHWMMIA BAXOAaMM MIif 3arpo3oio wipagy. Taki BUpOGU MOXyTo

CPUYMHATA WKOZY HABKOMMLIHBOMY 2e0BULLY i 340POB'l0 MoK, Ui BUPOBM NOTPEbYIoTh CneLjanbHoi dopu nepepobku /

pereepauii / dop WOAO NyHKTiB 360py/npui MOXHa OTPUMATU Y MICLBIMX OpraHax Bnagu, abo

MpOgaBLA 06MaAHaHHS. BUKOpHCTaHe 06nagHaHKs MOXHA TaKoX MOBEPHYTM NPOAABLIEBI Y BUNaAKY NPUABAHHS HOBOMO BAPOGY, y

KiNbKOCTI, WO He NepeBULyE HOBOTO UBOT0 X BiAgY. MIONOXEHHS Aif0Tb Ha TepuTopii €Bponedicekoro Coio3y.

[na iHWMX fepXaB C1i 3CTOCOBYBATH 3AKOHOMONOXEHHS, WO AlKOTh Y AaHili Aepxasi. PeKOMEHAYEMO 3BEDHYTCS [0 HaLIOTO

AnapuB'iotopa Ha Aakiii TepuTopii.

3AYBAXEHHSA / BKA3IBKN

HeaotpuMarHs pekomeHgaLiii JaHoi IHCTpYKLIT MOXe CIDUUMHIT, HANp., NOXEXY, ONiKM, YPaXeHHS eneKTpUUHUM CTDyMOM, Tinechi

TPaBMY Ta 3aBAATH IHILOT MaTepianbHOi | HemarepianbHoT Lkogu. JJ0AaTkoBy iHGOpMALLio LIOAO NPOAYKTiB TOproBoi Mapkw Kanlux MoxHa

QTPUMaTyt Ha BeB-CTopikLy: www.kanlux.com. Kanlux SA He Hece BIAMOBIAANbHOCTI 3a HACNIAK HEAOTDMMAHHS AaHOT THCTPYKLT. KonaHis

Kanlux SA 3anwac 3a c0600 NPaBo BHOCHTH 3MiHM B IHCTPYKLit0 - NOTO4Ha BePCis 419 CkauyBaHHA Ha caiiTi www.kanlux.com.

LT

PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas varoti butuose bendriems buitiniams tikslams ir poreikiams tenkinti.

MONTAVIMAS

Pries pradedant montuoti susipaink su instrukcija. Draudziama daryti techninius pakeitimus. Montavimg turi atlikti asmuo turintis
atitinkamus jgalinimus. Visi darbai turi bati atliekami atjungus maitinima. Batinas ypatingas atsargumas. Montavimo schema: idrék
iliustracijas. Prie$ pirmg panaudojima reikia jsitikinti, kad §ammys yra taisyklingai mechaniskai sumontuotas ir tinkamu bidu elektriskai
sujungtas. Prijungiamieji laidai turi buti iSvediioti tokiu biidu, kad nebiity galimas jy susilietimas su jkaistanciomis gaminio dalimis.
Gaminys gali bt prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teisés aktais patvirtintus energetinius kokybés standartus. Negalima liesti
lempos neapsaugotomis rankomis. Produktas turi biiti montuojamas ranka nepasiekiamoje vietoje.

FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje. Gaminyje gali bati taikomi energijq taupantys Sviesos Saltiniai.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinima ir gaminiui atausus. Valyti tik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy
valymo priemoniy. Neuzdengti gaminio apdangalais. Gaminys gali jSilti iki padidintos temperataros. Svietimo krypties reguliavima ir/arba
Sviesos Saltinio keitimg atlikii gaminiui atausus. Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplinkos salygos pvz. dulkés, vanduo,
drégme, vibracijos, sprogstamoji atmosfera, cheminiai garai arba dujos ir pan.

VARTOJAMY ZENKLINIMUY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominali jtampa, dainis.

P2: Maksimali $viesos Saltinio galia.

P3: LED lemputé.

P4: Galvuté / patronas.

P5: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

P6: Apsauga nuo kiety kiny didesniy negu 12mm.

P7: Il Klase. Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smagio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, dvigubg arba sustiprinta

P12: Umbruskonna temperatuuri vahemik, millega on lubatud mdjutada seadet.

KESKONNAKAITSE

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijaatmete segregatsiooni.

P13: See margistus naitab vajadust eraldi koguda elektri- ja elektr dmeid. Tooteid sel viisil margistatud, trahvi
dhvardusel, ei tohi vljavisata tavalisse priigikasti koos muude jadtmetega. Sellised tooted vdivad olla kahLuhkud keskkonnale ja inimeste
tervisele, nad néuavad erilist / st / otu / korvaldamist Teavet kogumispunktide/vastuvdtmise
kohtade kohta saavad anda kohalikud omavalitsus vaimud vai selliste seadmete edasimiiiijad. Kasutatud seadmeid vdib tagastada ka
miijale, juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi uued seadmed oma kogusega on vastavuses.
Ulevalpool toodud reeglid kehtivad Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste riikide puhul tuleks kasutusele vdtta kohalikke Gigusakte, mis
kehtivad antud riigis. Me soovitame teil ihendust vdtta oma toote turustajaga teie piirkonnas.

MARKUSED / NAPUNAITED

Kaesoleva ksiraamatus toodud soovituste eiramine, vdivad pahjustada naiteks tulekahju, paletushaavu, elektrilaoki, fidisilsi vigastusi ja muid
kahjustusi nii materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil: www.kanlux.com. Kanlux SA ei
kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte siin toodud Firma Kanlux SA jétab endale
Giguse muudatuste tegemiseks kasutusjuhendis — kehtiva versiooni saab alla laadida veebilehelt www.kanlux.com
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